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Nackt bin ich auf diese Welt gekommen und im Nu werde ich auch nackt auf dem Rückweg 
sein? Das nimmt man doch nicht hin. Wieso verbringt man seine Zeit auf Erden eigentlich 
umsonst?  
 
                                                                                                                  Quelle: WeChat Offiziell-Account 英语世界 

                                                                                              In der Eile      von ZHU Ziqing      übersetzt von ZHU Chunshen 

我赤裸裸来到这世界，转眼间也将赤裸裸的回去罢？但不能平的，为什么偏要白白走
这一遭啊？  
 

来源：英语世界微信公众号 
匆匆    文：朱自清    译：朱纯深 

 
I have come to this world, stark-naked; am I to go back, in a blink, in the same stark-
nakedness? It is not fair though: why should I have made such a trip for nothing?  
 

Source: WeChat official account  英语世界 
Rush       by ZHU Ziqing      translated by ZHU Chunshen 
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